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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questa Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 

presente 

Abwesend - 

assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca X   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal: Widerruf des eigenen Beschlusses Nr. 
419/2024 ex tunc. Matrikelnummer 394 - 
Gewährung des Teilzeit-Wartestandes 

Personale - Revoca ex tunc della propria delibera n. 
419/2024 Numero di matricola 394 - Concessione 
dell’aspettativa a tempo parziale 

 



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 32 vom 29.01.2025 Delibera della Giunta comunale n. 32 del 29.01.2025 
 

Die amtsführende Vizegemeindesekretärin, Dr. 
Manuela Schöpf verlässt gemäß Art. 65 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., den Sitzungssaal. 
Ihre Funktion übernimmt die Bürgermeisterstell-
vertreterin Mag. Franziska Riedl. 

La Vicesegretaria reggente dott.ssa Manuela 
Schöpf si allontana ai sensi dell'art. 65 della L.R. 
03.05.2018, nr. 02, in vigore, dall'aula. Le sue fun-
zioni prende la Vice-Sindaca sig.ra mag. Franziska 
Riedl. 

 

Mit Gemeindeausschusbeschluss Nr. 419 vom 
18.12.2024 wurde der Bediensteten mit der Matri-
kelnummer 394 ein Teilzeit-Wartestand zu 75 % 
vom 01.01.2025 - 13.08.2026 gewährt im Sinne 
des Art. 11 des bereichsübergreifenden Kollektiv-
vertrag für die Führungskräfte vom 24.08.2023. 

Con delibera della Giunta Comunale n. 419 del 
18.12.2024 è stata concessa alla dipendente con 
matricola n. 394 un aspettatita parziale al 75 % dal 
01.01.2025 - 13.08.2026 ai sensi dell’art. 11 del 
Contratto collettivo intercompartimentale per il 
personale dirigente stipulato in data 24.08.2023. 

Mit Schreiben vom 28.01.2025 (Prot.Nr. 0005919 ) 
ersucht die Bedienstete um Widerruf des Beschlus-
ses mit folgender Begründung: aus organisatori-
schen und arbeitstechnischen Gründen ist das 
Arbeitspensum der zur Zeit besetzten Stelle nicht 
mit einer Teilzeitstelle zu 75 % machbar um sämtli-
chen Verpflichtungen nachzukommen. 

Con lettera del 28.01.2025 (Prot. N. 0005919) la 
dipendente chiede la revoca della delibera sunno-
minata con la seguente motivazione: per motivi 
organizzativi e lavorativi, il carico di lavoro della 
posizione attualmente occupata non è fattibile con 
una assunzione di part-time al 75% per far fronte a 
tutti gli obblighi. 

Das Gesuch wird geprüft und festgestellt, dass es 
im Sinne der Verwaltung ist, der Bediensten gemäß 
Beschluss Nr. 418 vom 18.12.2024 in Vollzeit auf-
zunehmen.  

Dopo aver esaminato la domanda si accerta che la 
dipendente deve essere assunta a tempo pieno 
come previsto nella delibera n. 418 del 18.12.2024.  

Der Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 418 
vom 18.12.2024 wird per relationem wiedergege-
ben und übernommen auch wenn materiell nicht 
beigelegt.  

La delibera della Giunta  n. 418 del 18.12.2024 
viene riprodotta e presa in considerazione per rela-
tionem anche se materialmente non allegata. 

Die Anwesenden diskutieren kurz und sprechen 
sich dafür aus, diesem Antrag nachzukommen. 

I presenti discutano ed esprimono parere positivo 
sulla richiesta. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

7JleoOJfiFITW4Ve/O83CYh0dAdouiK44o4613WvqIw= 7JleoOJfiFITW4Ve/O83CYh0dAdouiK44o4613WvqIw= 

buchhalterisches Gutachten- elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

  

Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden 
Satzung der Gemeinde Laas sowie der gesetzlichen 

Premesso ciò ed in conoscenza del vigente statuto 
del comune di Lasa nonché delle disposizioni di 



Bestimmungen des Kodexes der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, fasst 
der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig und in ge-
setzlicher Form den 

legge del Codice degli Enti locali della Regione Au-
tonoma Trentino-Alto Adige, approvate con la L.R. 
del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE ad 
unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Der Gemeindeausschusses Nr. 419 vom 
18.12.2024 betreffend die Gewährung des Teil-
zeitwartestandes der Matrikelnummer 394 wird 
aus der in den Prämissen angeführten Gründen 
im Sinne des Art. 21 quinquies des Gesetzes 
241/1990 ex tunc widerrufen. Diese Situation 
war zum Zeitpunkt der Antragstellung nicht 
vorhersehbar, und es liegt im öffentlichen Inte-
resse dass die Bedienstete den Dienst in Vollzeit 
ausübt, damit sämtlich Verpflichtungen der 
Gemeinde Laas nachgekommen werden kann. 

1. La delibera n. 419 del 18.12.2024 riguardante la 
concessione dell’aspettativa parziale alla dipen-
dente con numero di matricola 394 revocata ex 
tunc ai sensi dell’art. 21 quinquies della legge 
241/1990 per i motivi suesposti.  Questa situa-
zione non era prevedibile al momento della 
domanda ed è nell'interesse pubblico che il di-
pendente lavori a tempo pieno in modo da po-
ter soddisfare tutti gli obblighi del comune di 
Lasa. 

2. Die Bedienstete tritt die Stelle gemäß Beschluss 
Nr. 418 vom 18.12.2024 in Vollzeit an.   

2. La dipendente assume il servizio in tempo pieno 
ai sensi della delibera n. 418 del 18.12.2024.  

3. Der Bediensteten Mat.Nr. 394 verbleiben 42 
Monate und 14 Tage Wartestand sowie 4 Mona-
te Elternzeit.  

3. Alla dipendente Mat. n. 394 rimangono 42 mesi 
e 14 giorni di aspettativa nonché 4 mese di con-
gedo parentale.  

4. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Aus-
gabe wird dem Kap. 01021.01.010100 „Geld-
vergütungen“ (KS: Generalsekretariat) des je-
weiligen, genehmigten Haushaltsvoranschlages 
angelastet.  

4. La spesa derivante dal presente provvedimento 
verrà imputata al cap. 01021.01.010100 “Retri-
buzioni in denaro” (CC: Segreteria generale) del 
relativo bilancio di previsione approvato.  

5. In Anbetracht der aufgezeigten Dringlichkeit 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

5. In considerazione dell'urgenza esposta la pre-
sente deliberazione, con lo stesso esito di vota-
zione, viene dichiarata immediatamente ese-
guibile ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Ver-

waltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Ab Vollstreckbarkeit desselben kann wei-
terhin beim Arbeitsgericht Rekurs eingelegt wer-
den. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata 
opposizione alla Giunta comunale avverso la pre-
sente deliberazione ed entro 60 giorni dall'esecuti-
vità della presente può essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. A 
far data dall’esecu-tività della stessa può essere 
altresì presentato ricorso al Tribunale del Lavoro. 

 



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die beauftragte Sekretärin 
La Sindaca: La Segretaria incaricata: 

   

 Verena Tröger  Mag. Franziska Riedl 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 03.02.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
streckbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esecut-
iva ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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